
MS4 GEN2 DUAL QD SLING - MAGPUL MS4 GEN2 DUAL QD
ONE/TWO-POINT RIFLE SLING BLACK

The MS4 Sling is a Dual-QD version of the standard MS3 Sling. With
Push-Button QD Sling Swivels in place of the standard Paraclips, the MS4
provides a two-to-one point convertible sling option compatible with front and rear
QD Attachment Points.

Attributes

Name: MAGPUL MS4 GEN2 DUAL QD ONE/TWO-POINT RIFLE SLING BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100013980
Mfr. No.: MAG518-BLK
Color: Black
Material: Nylon
Style: Quick Detach
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 873750010793

Item details

Made in USA
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den MS4 GEN2 DUAL QD Sling entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine vielseitige und zuverlässige SlingOption bietet. Es ist
wichtig, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen und zu verstehen, um eine sichere und effektive Nutzung des Slings
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass der Sling sicher an deiner Feuerwaffe befestigt ist, bevor du ihn benutzt.
Überprüfe regelmäßig den Sling auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze ihn, wenn
Probleme festgestellt werden.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende den Sling nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Sicherheit und Nutzung von Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe benutzt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Befestigung des Slings kann zu versehentlichen Abfeuern oder zum Fallenlassen
der Feuerwaffe führen.
Abgenutzte oder beschädigte Komponenten können während der Benutzung versagen, was zu
Verletzungen führen kann.
Die unsachgemäße Verwendung des Slings (z.B. zum Klettern oder Ziehen) kann zu einem Versagen
führen.

Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer, dass die QDSchwenker vollständig eingerastet sind, bevor du sie benutzt.
Überschreite nicht das Gewichtslimit oder den vorgesehenen Gebrauch des Slings.
Stelle sicher, dass der Sling auf die geeignete Länge für deine Körpergröße und deinen Schießstil
eingestellt ist.

Alterspezifische Warnungen:

Dieser Sling ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern ohne Aufsicht eines Erwachsenen benutzt
werden.
Stelle sicher, dass alle Benutzer in den Sicherheitspraktiken im Umgang mit Feuerwaffen geschult und
informiert sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Identifiziere die vorderen und hinteren QDBefestigungspunkte an deiner Feuerwaffe.
Richte den QDSchwenker am Sling mit dem Befestigungspunkt aus.
Drücke den Knopf am QDSchwenker, um ihn in den Befestigungspunkt zu verriegeln, bis du ein Klicken
hörst.
Wiederhole den Vorgang für den zweiten QDSchwenker am anderen Ende des Slings.

Nutzung:

Stelle die Länge des Slings so ein, dass er bequem über deiner Schulter sitzt.
Um von einem Zweipunkt zu einem EinpunktSling zu wechseln, löse einen QDSchwenker und
befestige ihn an dem vorgesehenen Punkt an deiner Feuerwaffe.
Stelle immer sicher, dass der Sling ordnungsgemäß gesichert ist, bevor du dich bewegst oder schießt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des MS4 GEN2 DUAL QD Slings wende dich bitte an die Website des
Herstellers oder deinen örtlichen Einzelhändler für Unterstützung.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung des MS4 GEN2
DUAL QD Slings gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken im Umgang mit
Feuerwaffen und Zubehör informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.



1.  
2.  
3.  
4.  

MS4 GEN2 DUAL QD SLING SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MS4 GEN2 DUAL QD Sling. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a versatile and reliable sling option. It is essential to read and understand these safety
instructions to ensure safe and effective use of the sling.

General Safety Guidelines
Always ensure that the sling is securely attached to your firearm before use.
Regularly inspect the sling for signs of wear or damage. Replace if any issues are found.
Keep the sling out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the sling for any purpose other than its intended use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper attachment of the sling may lead to accidental discharges or firearm drops.
Worn or damaged components may fail during use, resulting in injury.
Using the sling inappropriately (e.g., for climbing or towing) may result in failure.

Avoiding Hazards:

Always doublecheck that the QD swivels are fully engaged before use.
Do not exceed the sling's weight limit or intended use.
Ensure that the sling is adjusted to the appropriate length for your body size and shooting style.

AgeSpecific Warnings:

This sling is not a toy and should not be used by children without adult supervision.
Ensure that all users are trained and knowledgeable in firearm safety practices.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the front and rear QD attachment points on your firearm.
Align the QD swivel on the sling with the attachment point.
Push the button on the QD swivel to engage it into the attachment point until you hear a click.
Repeat the process for the second QD swivel on the opposite end of the sling.

Usage:

Adjust the length of the sling to fit comfortably over your shoulder.
To convert from a twopoint to a onepoint sling, detach one QD swivel and attach it to the designated
point on your firearm.
Always ensure that the sling is properly secured before moving or shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the MS4 GEN2 DUAL QD Sling, please refer to the manufacturer's website
or contact your local retailer for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the MS4 GEN2 DUAL QD Sling.
Always prioritize safety and stay informed about best practices in firearm handling and accessories. Thank you for
your attention to these important guidelines.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA CORREA
MS4 GEN2 DUAL QD

Introducción
Gracias por elegir la correa MS4 GEN2 DUAL QD. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro
al proporcionar una opción de correa versátil y confiable. Es esencial leer y comprender estas instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo de la correa.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta a tu arma antes de usarla.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de desgaste o daño. Reemplázala si encuentras
algún problema.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No uses la correa para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre seguridad y uso de armas de fuego.
Mantente alerta a tu entorno y asegúrate de que sea seguro al usar tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La sujeción incorrecta de la correa puede provocar disparos accidentales o caídas del arma de fuego.
Componentes desgastados o dañados pueden fallar durante el uso, lo que puede resultar en lesiones.
Usar la correa de manera inapropiada (por ejemplo, para escalar o remolcar) puede resultar en fallos.

Evitando Peligros:

Siempre verifica que los ganchos QD estén completamente enganchados antes de usar.
No excedas el límite de peso de la correa ni su uso previsto.
Asegúrate de que la correa esté ajustada a la longitud adecuada para tu tamaño y estilo de tiro.

Advertencias Específicas por Edad:

Esta correa no es un juguete y no debe ser utilizada por niños sin supervisión de un adulto.
Asegúrate de que todos los usuarios estén capacitados y tengan conocimientos sobre prácticas de
seguridad en el manejo de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Identifica los puntos de sujeción QD delantero y trasero en tu arma de fuego.
Alinea el gancho QD de la correa con el punto de sujeción.
Presiona el botón en el gancho QD para engancharlo en el punto de sujeción hasta que escuches un
clic.
Repite el proceso para el segundo gancho QD en el extremo opuesto de la correa.

Uso:

Ajusta la longitud de la correa para que te quede cómoda sobre el hombro.
Para convertir de una correa de dos puntos a una de un solo punto, desengancha un gancho QD y
conéctalo al punto designado en tu arma de fuego.
Siempre asegúrate de que la correa esté bien sujeta antes de moverte o disparar.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la correa MS4 GEN2 DUAL QD, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu minorista local para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de la correa MS4 GEN2
DUAL QD. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas en el manejo de armas
de fuego y accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DE LA SANGLE MS4
GEN2 DUAL QD

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle MS4 GEN2 DUAL QD. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir en
offrant une option de sangle polyvalente et fiable. Il est essentiel de lire et de comprendre ces instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de la sangle.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que la sangle est solidement attachée à votre arme à feu avant utilisation.
Inspectez régulièrement la sangle pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Remplacezla si des
problèmes sont constatés.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
N'utilisez pas la sangle à d'autres fins que celles pour lesquelles elle est destinée.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant la sécurité et l'utilisation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'une zone sécurisée lorsque vous utilisez votre
arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une attache incorrecte de la sangle peut entraîner des décharges accidentelles ou des chutes d'arme à
feu.
Des composants usés ou endommagés peuvent échouer pendant l'utilisation, entraînant des
blessures.
Utiliser la sangle de manière inappropriée (par exemple, pour escalader ou tracter) peut entraîner un
échec.

Éviter les Risques :

Vérifiez toujours que les attaches QD sont complètement engagées avant utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids de la sangle ou son usage prévu.
Assurezvous que la sangle est ajustée à la longueur appropriée pour votre taille et votre style de tir.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Cette sangle n'est pas un jouet et ne doit pas être utilisée par des enfants sans supervision d'un adulte.
Assurezvous que tous les utilisateurs sont formés et informés des pratiques de sécurité liées aux
armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Identifiez les points d'attache QD avant et arrière sur votre arme à feu.
Alignez le swivel QD de la sangle avec le point d'attache.
Appuyez sur le bouton du swivel QD pour l'engager dans le point d'attache jusqu'à ce que vous
entendiez un clic.
Répétez le processus pour le deuxième swivel QD à l'autre extrémité de la sangle.

Utilisation :

Ajustez la longueur de la sangle pour qu'elle soit confortable sur votre épaule.
Pour convertir d'une sangle à deux points à une sangle à un point, détachez un swivel QD et attachezle
au point désigné sur votre arme à feu.
Assurezvous toujours que la sangle est correctement sécurisée avant de vous déplacer ou de tirer.



Instructions de Disposition
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des matériaux dangereux.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de la sangle MS4 GEN2
DUAL QD. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques en matière de manipulation et
d'accessoires d'armes à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA MS4 GEN2 DUAL
QD SLING

Introduzione
Grazie per aver scelto la MS4 GEN2 DUAL QD Sling. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza
di tiro fornendo un'opzione di sling versatile e affidabile. È essenziale leggere e comprendere queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace della sling.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la sling sia fissata saldamente alla tua arma prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente la sling per segni di usura o danni. Sostituiscila se vengono riscontrati problemi.
Tieni la sling fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare la sling per scopi diversi da quelli previsti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la sicurezza e l'uso delle armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente sicuro quando utilizzi la tua arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un attacco improprio della sling può portare a scariche accidentali o cadute dell'arma.
Componenti usurati o danneggiati possono rompersi durante l'uso, causando infortuni.
Utilizzare la sling in modo inappropriato (ad esempio, per arrampicarsi o trainare) può provocare
rotture.

Evitare i Rischi:

Controlla sempre che i ganci QD siano completamente inseriti prima dell'uso.
Non superare il limite di peso della sling o l'uso previsto.
Assicurati che la sling sia regolata alla lunghezza appropriata per la tua taglia e stile di tiro.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questa sling non è un giocattolo e non dovrebbe essere utilizzata da bambini senza supervisione
adulta.
Assicurati che tutti gli utenti siano addestrati e informati sulle pratiche di sicurezza delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Identifica i punti di attacco QD anteriori e posteriori sulla tua arma.
Allinea il gancio QD sulla sling con il punto di attacco.
Premi il pulsante sul gancio QD per inserirlo nel punto di attacco fino a sentire un clic.
Ripeti il processo per il secondo gancio QD all'estremità opposta della sling.

Uso:

Regola la lunghezza della sling per adattarla comodamente alla tua spalla.
Per convertire da una sling a due punti a una sling a un punto, stacca un gancio QD e attaccalo al
punto designato sulla tua arma.
Assicurati sempre che la sling sia fissata correttamente prima di muoverti o sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la sling in conformità con le normative locali.
Se la sling è danneggiata oltre ogni riparazione, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non smaltire la sling nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la MS4 GEN2 DUAL QD Sling, ti invitiamo a consultare il sito
web del produttore o contattare il tuo rivenditore locale per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della MS4 GEN2 DUAL QD Sling.
Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella gestione delle armi e degli accessori.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA MS4 GEN2 DUAL
QD SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MS4 GEN2 DUAL QD Sling. Produkt ten został zaprojektowany, aby zwiększyć Twoje
doświadczenia strzeleckie, oferując wszechstronną i niezawodną opcję pasa. Ważne jest, aby przeczytać i
zrozumieć te instrukcje bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z pasa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że pas jest pewnie przymocowany do Twojej broni przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Wymień go, jeśli zauważysz
jakiekolwiek problemy.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie używaj pasa do żadnych celów innych niż jego zamierzony użytek.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania broni
palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Nieprawidłowe przymocowanie pasa może prowadzić do przypadkowych wystrzałów lub upadków
broni.
Zużyte lub uszkodzone elementy mogą zawieść podczas użytkowania, co może prowadzić do obrażeń.
Niewłaściwe użycie pasa (np. do wspinaczki lub holowania) może skutkować jego uszkodzeniem.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze podwójnie sprawdzaj, czy QD swivele są całkowicie zablokowane przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia pasa ani jego zamierzonego zastosowania.
Upewnij się, że pas jest dostosowany do odpowiedniej długości dla Twojego rozmiaru ciała i stylu
strzelania.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Ten pas nie jest zabawką i nie powinien być używany przez dzieci bez nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są przeszkoleni i posiadają wiedzę na temat praktyk
bezpieczeństwa broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zidentyfikuj przednie i tylne punkty mocowania QD na swojej broni.
Wyrównaj QD swivel na pasie z punktem mocowania.
Naciśnij przycisk na QD swivel, aby zablokować go w punkcie mocowania, aż usłyszysz kliknięcie.
Powtórz ten proces dla drugiego QD swivel na przeciwnym końcu pasa.

Użytkowanie:

Dostosuj długość pasa, aby wygodnie leżał na Twoim ramieniu.
Aby przekształcić pas z dwupunktowego na jednopunktowy, odczep jeden QD swivel i przymocuj go do
wyznaczonego punktu na swojej broni.
Zawsze upewnij się, że pas jest prawidłowo zabezpieczony przed poruszaniem się lub strzelaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pas jest uszkodzony beyond repair, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MS4 GEN2 DUAL QD Sling, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z MS4 GEN2
DUAL QD Sling. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie obsługi
broni palnej i akcesoriów. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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MS4 GEN2 DUAL QD Hihnan Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MS4 GEN2 DUAL QD hihnan. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi
tarjoamalla monipuolinen ja luotettava hihnavaihtoehto. On tärkeää lukea ja ymmärtää nämä turvaohjeet, jotta voit
käyttää hihnaa turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että hihna on tukevasti kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti hihna kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda se, jos havaitaan ongelmia.
Pidä hihna lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä hihnaa muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden turvallisuutta ja käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö aseen käytön aikana.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Hihnan väärä kiinnittäminen voi johtaa vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen tai aseen putoamiseen.
Kuluneet tai vaurioituneet osat voivat pettää käytön aikana, mikä voi aiheuttaa vammoja.
Hihnan käyttö väärin (esim. kiipeämiseen tai vetämiseen) voi johtaa hihnan rikkoutumiseen.

Vaarojen Välttäminen:

Tarkista aina, että QDkytkimet ovat täysin kiinni ennen käyttöä.
Älä ylitä hihnan painorajoitusta tai tarkoitettua käyttöä.
Varmista, että hihna on säädetty sopivaksi kehosi koon ja ampumistyyliisi.

Ikä ja Kohderyhmähälytykset:

Tämä hihna ei ole lelu, eikä sitä tule käyttää lapsilta ilman aikuisten valvontaa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja ja tietoisia aseiden turvallisuuskäytännöistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Tunnista etu ja takapään QDkiinnityspisteet aseestasi.
Kohdista hihnan QDkytkin kiinnityspisteeseen.
Paina QDkytkimen painiketta kiinnittääksesi sen kiinnityspisteeseen, kunnes kuulet napsahduksen.
Toista prosessi toisen QDkytkimen osalta hihnan toisessa päässä.

Käyttö:

Säädä hihnan pituus niin, että se istuu mukavasti olkapäälläsi.
Muuttaaksesi hihnan kahden pisteen käytöstä yhden pisteen käyttöön, irrota yksi QDkytkin ja kiinnitä se
määrättyyn kohtaan aseessasi.
Varmista aina, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen liikkumista tai ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos hihna on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen MS4 GEN2 DUAL QD hihnaan, suosittelemme vierailemaan
valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa MS4 GEN2 DUAL QD hihnan turvallisen ja tehokkaan käytön. Aseta
aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä aseiden käsittelyssä ja tarvikkeissa. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



1.  
2.  
3.  
4.  

MS4 GEN2 DUAL QD SLING
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt MS4 GEN2 DUAL QD Sling. Denna produkt är utformad för att förbättra din skjutupplevelse
genom att erbjuda ett mångsidigt och pålitligt slingalternativ. Det är viktigt att läsa och förstå dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av selen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att selen är ordentligt fäst vid ditt vapen före användning.
Inspektera regelbundet selen för tecken på slitage eller skador. Byt ut den om några problem upptäcks.
Håll selen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte selen för något annat ändamål än dess avsedda användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapensäkerhet och användning.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du använder ditt vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig fästning av selen kan leda till oavsiktliga avfyrningar eller att vapnet tappas.
Slitna eller skadade komponenter kan gå sönder under användning, vilket kan orsaka skada.
Att använda selen på ett olämpligt sätt (t.ex. för klättring eller bogsering) kan leda till att den går sönder.

Undvika risker:

Kontrollera alltid att QDswivlarna är helt engagerade före användning.
Överskrid inte selen viktgräns eller avsedda användning.
Se till att selen är justerad till rätt längd för din kroppsstorlek och skjutstil.

Åldersspecifika varningar:

Denna sling är inte en leksak och bör inte användas av barn utan vuxens tillsyn.
Se till att alla användare är utbildade och kunniga i vapensäkerhetsrutiner.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Identifiera de främre och bakre QDfästpunkterna på ditt vapen.
Rikta QDswiveln på selen med fästpunkten.
Tryck på knappen på QDswiveln för att fästa den i fästpunkten tills du hör ett klick.
Upprepa processen för den andra QDswiveln i den motsatta änden av selen.

Användning:

Justera längden på selen så att den sitter bekvämt över din axel.
För att konvertera från en tvåpunkts till en enpunkts sling, koppla bort en QDsvivel och fäst den vid den
angivna punkten på ditt vapen.
Se alltid till att selen är ordentligt säkrad innan du rör dig eller skjuter.

Avfallsinstruktioner
Bli av med selen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om selen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kassera inte selen i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående MS4 GEN2 DUAL QD Sling, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av MS4 GEN2 DUAL
QD Sling. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för hantering av vapen och tillbehör. Tack
för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MS4 GEN2 DUAL QD Sling. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze
střelby tím, že poskytuje všestrannou a spolehlivou možnost popruhu. Je nezbytné si přečíst a porozumět těmto
bezpečnostním instrukcím, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání popruhu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je popruh bezpečně připevněn k vaší zbrani před použitím.
Pravidelně kontrolujte popruh na známky opotřebení nebo poškození. Vyměňte ho, pokud naleznete jakékoli
problémy.
Uchovávejte popruh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte popruh k žádnému jinému účelu, než je jeho zamýšlené použití.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se bezpečnosti a používání zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při používání vaší zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávné připevnění popruhu může vést k náhodným výstřelům nebo pádu zbraně.
Opotřebované nebo poškozené součásti mohou selhat během používání, což může vést k úrazu.
Používání popruhu nevhodným způsobem (např. pro lezení nebo tahání) může vést k selhání.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy zkontrolujte, že jsou QD svorky plně zapojeny před použitím.
Nepřekračujte hmotnostní limit popruhu nebo zamýšlené použití.
Zajistěte, aby byl popruh nastaven na vhodnou délku pro vaši postavu a styl střelby.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento popruh není hračka a neměl by být používán dětmi bez dohledu dospělého.
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli vyškoleni a měli znalosti o bezpečnostních praktikách při manipulaci
se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Identifikujte přední a zadní QD upevňovací body na vaší zbrani.
Zarovnejte QD svorku na popruhu s upevňovacím bodem.
Stiskněte tlačítko na QD svorce, abyste ji zapojili do upevňovacího bodu, dokud neuslyšíte cvaknutí.
Opakujte proces pro druhou QD svorku na opačném konci popruhu.

Použití:

Nastavte délku popruhu tak, aby pohodlně seděl přes vaše rameno.
Chceteli převést z dvoubodového na jednopointový popruh, odpojte jednu QD svorku a připojte ji k
určenému bodu na vaší zbrani.
Vždy se ujistěte, že je popruh správně zabezpečen před pohybem nebo střelbou.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozený nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepoškodňujte popruh v běžném domácím odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MS4 GEN2 DUAL QD Sling, prosím, odkazujte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání MS4 GEN2 DUAL QD
Sling. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o nejlepších praktikách v manipulaci se zbraněmi a
příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


